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COMUNICACÓN
rÉcNcn
COMPLEMENTARIO

ETA SA Fabriques d'Ebauches
Marketing-Ventes

CH-2540 Grenchen

coMUNTOAQAO
TÉCNICA
COMPLEMENTAR

COMUNICAZIONE
TECNICA
COMPLEMENTARE

Español
Portugués
Italiano

1OY2"'
123

Diámetro de encaje
Diámetro de encaixe
Diametro d'incassatura
mm

23,30

sobre máquina
ALTURA encima máquina
ALTURA sopra movimento

1,50

t\Lt trl_L¡\
mm sobre pila H. 1,05

encima pilha H. 1,25
sopra pila H 1,45

1.60
1,80
2,OO



INTERCAMBIABILIDAD . PERMUTABILIDADE . INTERCAMBIABILITA

No.
LISTA DE
FORNITURAS

LISTA DA
FORNITURAS

LISTA DELLE
FORNITURE

Cal.

21o.oo1 

lzro.or 
r 

lzro.ar 
r

100

110

144

163

172 /3

203

203 /1

210

242 /1

250 /1

260

405

405

407

435

443 /1

445

450

462

549

560

2543

2556

2557/1

2566

2576

2740

4000

4015

4021

4211

4400

4401

4929

Módulo electrónico

Aislador de circuito

Estádor

Rotor

P¡Ia

H. 1,05 Li

1,25 Ag2O

1,45 Ag2O

Pilha

H. 1,05 Li

1,25 Ag2O

1,45 Ag2O

Pila

H. 1.05 Li

1.25 Ag2O

1.45 Ag2O

Platina, empedrada Platina, empedrada Piastra, con pietre

Puente de rodaje, empedrado Ponte de rodagem, empedrado Ponte del ruotismo, con pietre

Sujetador de cuadrante Fixador de mostrador Ferma-quadrante

Espiga de cañón de minutos Espigáo de chaussée Tenone del pignone calzante

Espiga de rueda de transmisión Espigáo de rodinha de Tenone del rinvio

transmissáo

Rueda intermedia No.1 Roda intermediária No.1 Ruota intermedia No.1

Rueda intermedia No.2 Roda intermediária No.2 Ruota intermedia No.2

Rueda primera Roda médla Ruota mediana

Cañón de minutos libre, sin Chaussée livre, sem segundos Pignone calzante libero, senza

segundero central ao centro lancetta dei secondi al centro

Rueda de horas, ajustada con Roda da horas, montada com Ruota delle ore, montata con

muelle{ricción mola{ricqáo mollaJrizione

Rueda de minuteria Roda da minuter¡a Ruota delle minuteria

Tija de puesta en hora, diá-metro Tige de acertar, diametro da Albero di messa all'ora, dia-

de fileteado 0,80 mm rosca 0,80 mm metro di filettura 0,80 mm

Tija de puesta en hora, diá-metro Tige de acertar, diametro da Albero di messa all'ora, dia-

de fileteado 0,90 mm rosca 0,90 mm metro di filettura 0,90 mm

Piñón corredizo Carrete corrediqo Pignone scorrevole

Báscula de piñón corredizo Báscula de carreie conediqo Bascula del pignone scorrevole

Tirete, ajustado Tirette, montado Tiretto, montado

Muelle flexible de tirete Saltador de tirette Scatto del tiretto

Rueda de transmisión Rodinha de kansmissáo Rinvio

Puente del rodaje de minuteria Ponte de rodagem de minuteria Ponte del ruotismo di minuteria

Chaveta de tirete Chaveta de tirette Chiavetta del t¡retto

Palanquita de parada y Alavanca de paragem e Leva di arresto e interruttore

interruptor interruptor

Rueda intermedia de fecha Roda intermediária de data Ruota intermedia del datario

Rueda de arrastre del indicador Roda arrastadora do indicator Ruota conduttrice dell'indicatore

de fecha de data della data

lndicador de fecha, para lndicador de data, para lndicatore della data, apertura a

abertura de ventanilla en 3h abeftura de janelinha em 3h sportellino alle 3h

Corrector de fecha Corrector de data Conettore della data

Muelle flexible de fecha Saltador de data Scatta-data

Piaca de sujeción del Placa manutenQáo do Placca di guardia del

mecanismo de fecha mecanismo de data meccanismo del datario

Modulo electrónico Modulo elettronico

lsolador de circuito lsolatore del circuito

Stator Statore

Rotore
-Brida de fijación de pila .Brida de fixagáo de pilha -Brida de fissaggio della pila
-Bridá + -Brida + .Brida +

Rotor

2.10.001

210.001

210,001

210.001

210.001

210.001

210.001

21 0.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.00.1

210.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.01 1

210.001

210.001

210.01 1

210.001

210.001

210.001

210.01 1

210.001

210.01 1

210.01 1

210.01 1

2.10.011

210.01 1

210.01 1

210.0.1 1

210.01 1

210.011

210.01 1

210.01 1

210.01 1

210.01 1

210.01 1

210.0.1 1

210.01 1

210.001

210.001

210.001

210.01 1

210.001

210.001

210.411

210.001

21 0.001

210.O11

210.001

210.001

210.001

210.01 1

210.001

210.01 1

210.411

210.01 1

210.011

210.011

210.01 1

210.01 1

210.01 1

210.011

210.01 1

210.01 1

210.411

210.01 1

210.01 1

210.01 1

210.011

210.001

210.001

210.001

210.011

210.001

210.001



t
I

No.
LISTA DE

FORNITURAS
LISTA DA
FORNITURAS

LISTA DELLE
FORNITURE

Cal.

21o.oo1 

i 

zr o.or r 

I 

zr o.+r r

9442

51 01

51011

5102

51 10

5445

5462

52740

54000

54400

54401

59442

2x

2x

2x

2x

2x

1x

2x

3x

1x

'1x

'1x

Plaqueta de palanquita de

parada y interruptor

Tornillo de fijación

Tornillo de frjación para caja

3 piezas

Tornillo de fijación especial

Tornillo del puente de rodaje

Tornillo de muelle flexible de tirete

Tornillo del puente del rodaje

de minuteria

Tornillo de la placa de sujeción

del mecanismo de fecha

Tornillo del módulo electrónico

Tornillo de la brida de fijación

de pila

Tornillo de la brida +

Tornillo de la plaqueta de

palanquita de parada y

interruptor

Plaqueta da alavanca de paragem

e interruptor

Parafuso de fixagáo

Parafuso de fixaeáo para caixa

3 pegas

Parafuso de fixagáo especial

Parafuso da ponte de rodagem

Parafuso de saltador de tirette

Parafuso da ponte de rodagem

de minuteria

Parafuso da placa de manutenqáo

do mecanismo de data

Parafuso do módulo eletrónico

Parafuso da brida da fixagáo

de pilha

Parafuso da brida +

Parafuso da plaqueta da alavanca

de paragem e interruptor

Placchetta della leva di anesto

e interruttore

Vite de fissaggio

Vite de fissaggio, per cassa

3 pezzi

Mte di fissagio, speciale

Vite del ponte del ruotismo

Vite del scatto del tiretto

Vite del ponte del ruotismo

di minuteria

Vite della placca di guardia del

meccanismo del datario

Vite del modulo eleüronico

Vite della brida di fissaggio

della pila

Vite della brida +

Vite della placchetta della leva di

arresto e interrutore

Cal.-Kal.-Cal.
210.001 -210.011 - 210.411

Tornillos idénticos 51 10
Parafusosidénticos 52740
Vite identiche 54400

Brida diferente según la altura de pila.

Brida deferente segundo altura da pilha.

Brida diversa secondo I'altezza della pila.

Montaje idéntico al cal. 210.01 1

Montagem idéntico ao cal. 210.011

Montaggio identiche al cal. 21 0.011

210.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.001

210.01 1

210.001

210.001

210.001

210.01 1

210.011

210.011

210.001

210.01 1

210.01 1

210.011

210.011

210.01 1

210.01 1

210.001

210.01 1

210.01 1

210.01 1

210.001

2'10.01 1

210.011

210.011

210.011

210.01 1

210.01 1t-

\-



Aiuste aguja minuteria
{ust€ ponteiro de minuto
Agg¡ustamento lancetta dei minuti

Ajuste aguja de horas
Ajuste ponteiro das horas
Aggiustamento lancetta delle ore

ETA SA Fabriques d'Ebauches
Marketing-Ventes

CH-2540 Grenchen

Té1.065 51 71 71

Téléfax 065 51 71 74

A company of EMI

Apo¡ro de esfera
Apoio do mouador
Appoggio del quadrante

Muelle-tricción
Mola{ricaáo
Mollajrizione

Ajuste de las agujas
Agujas dos ponteiros
Lancette

Larguras
Comprimentos
Lunghezze
mm

Exceso con relación a la platina
Excesso com relagao á la platina
Sorpassi piastra
mm

Espesor esfera
Espressura mostrador
Spessore quadrante
mmCal. No. A B

Espiga de
centro
Espigáo de
centro
Tenone di
centro

E F

Espiga de
centro
Espigáo de
centro
Tenone di
centro

210.001

reducido
reduzido
ridotto

1,21 0,51 1,39 0,59 0,35 0,41 0,10 - 0,20

1 normal 1,41 o,71 1,39 o,79 0,55 o,41 0,30 - 0,40

e 1,86 1,16 1,39 1,24 1,00 0,41 0,60 - 0,80

210.011
210.411

reducido
reduzido
ridotto

1,67 0,51 1,67 0,59 0,35 o,17 0,10 - 0,20

'1 normal 1,87 0,71 1,67 o,79 0,55 o,17 0,30 - 0,40

2 2,12 0,96 1,67 1,O4 0,80 o,17 0,50 - 0,60

ó 2,32 1,16 1,67 1,24 1,00 o,17 0,70 - 0,80

4 2.57 1,41 1.67 1,49 1,25 0,17 0,90 - 1,00

21 0.41 1 -3-1 .93




